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相続登記促進誓慾ぶ高橋恵子さん 娘:高橋佑奈さん

・相続登記のご相談 は、司法書士ヘ
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道吉・相続"相談会羅
後援 :法務省・総務省

令和 6年 2月 17日 0全 国 一 斉

[日 本語専用ダイヤル ] そ う ぞ く

[外国語専用ダイヤル ]

面 Q0120… 339-279
(当 日のみ通話可 )

団 ⑬0120-442-333
(当 日のみ通話可 )

予約不要の面談相談も開催 !直接会場にお越しください
(開催時間 :午前10時～午後4時 会場 :司法書士会館1階相談ブース)
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最寄り駅 :

JR中央線四ツ谷駅 四ツ谷口より徒歩4分
東京メトロ丸ノ内線四ツ谷駅 徒歩6分
東嵐朴晰朝路胆り俗駅 出口2番よ

“
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lnheritance registration of real estate

will be mandatory from April 1st.

Shiho-shoshi lawyer is a qualilied

specialist in inhoritance registralion.

We will hold a free phone

consultation on February 17ih,

Please call the tollowing tolllree
number at

0120-442-333
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0120-442-333

筒体中文 仲臨簡倒
状4月 1日 起,不動声的継承登氾特成

力文劣化。

亦理継承登氾的寺家是司法事士。

2月 17日特挙行免費屯活盗洵。

消抜打以下免費咆活 。

0120-442-333

繁饉中文 陣臨繁倒
従4月 ]日起 ,不動産的継承登記精成

為義務化。

辮理饉承登記的専家是司法書士。

2月 17日精零行免費電話諮詢。

請撥打以下免費電話。

0120-442-333

Portugu6s vtr)L.lrttx.)

A partir de'1'de abril, o registro d6

heranga imobili6ria passar6 a ser

obrigat6rio.
o perito em registo de herangas 6

Shiho-shoshi (advogado).

Uma consulta telef6nica gratuita se16

roalizada no dia 17 de fevereiro.

Por favor ligue para o seguinte

nimero gratuito.

0120-442-933

Espafio! rz^-rrffil

-A 
partir del '1 de abril sera obligatorio

el registro de herencias inmobiliarias.

El perito en registro de herenciag es

Shiho-shoshi (abogado),

El 17 de febrero se llevar6 a cabo

una consulta telef6nica gratuita.

Por favor llame al siguiente nimero
gratuito.

0120-442-333
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外国語専用ダイヤル

を用意しています

多言語での

相談に対応した
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